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Petra Řežábková – Testing Vocabulary
Diplomová práce Petry Řežábkové je zaměřena na problematiku testování slovní zásoby v anglickém jazyce na základní škole. Téma je relevantní a aktuální, konstrukce didaktických testů s pozitivním vlivem na procesy vyučování a učení (tzv. backwash effect) má zásadní důležitost. Oceňuji, že jeho výběr vychází z reflexe vlastní pedagogické praxe.
V teoretické části práce autorka nejprve představuje koncept komunikační kompetence. Následně diskutuje různé typy testů cizího jazyka, různé přístupy k testování a vlastnosti, které má správný test mít. Dále diplomandka představuje systém slovní zásoby a kritéria pro výběr lexikálních jednotek pro test. V závěru teoretické části dopodrobna analyzuje jednotlivé techniky pro testování slovní zásoby. V praktické části práce autorka prezentuje výsledky vlastního výzkumného šetření zaměřeného na testování slovní zásoby ve výuce angličtiny na vybrané základní škole.  
Diplomová práce Petry Řežábkové byla vypracována v souladu se zadáním, představuje vyvážený celek, je přehledně a logicky strukturována. Co se týká teoretické části práce, autorce se podařilo s oporou v relevantních zdrojích formulovat východiska pro vlastní výzkumné šetření. V úvodu prezentuje koncept komunikační kompetence dle Bachmana, slovní zásobu do tohoto konceptu zasazuje. I přesto, že v současnosti v oblasti testování dominuje komunikativní paradigma, autorka si pro svoji práci vybrala testování slovní zásoby, reflektovala nejen vlastní zkušenost z dlouhodobé pedagogické praxe, ale také doporučení odborné literatury zaměřit testování na ty oblasti, jejichž rozvoj chceme podpořit. V kapitole o validitě a reliabilitě by bylo vhodné sumarizovat, jak zajistí tyto kvality u navrhovaných testů slovní zásoby. Dílčí nepřesnosti se týkají vysvětlení tzv. criterion-related validity, která rozhodně není podobná kriteriálnímu hodnocení testů (criterion-referrenced tests), jak konstatuje autorka (s. 16) a odkazuje na publikaci Weira (1990, s. 22), kde nic takového řečeno není. Zcela chybí diskuse ke způsobu skórování.
V rámci vlastního výzkumného šetření měla diplomandka dle zadání realizovat akční výzkum zaměřený na testování slovní zásoby ve vybrané základní škole. Zvolená metodologie není představena, popsána je až její aplikace. Diplomandka realizovala výzkumné šetření ve spolupráci s vyučující vybrané třídy. Nejprve provedla dotazníkové šetření se žáky  6. ročníku základní školy a s učiteli těchto žáků. Jeho cílem bylo získat informace o frekvenci testování slovní zásoby a využívaných testovacích technikách, což se podařilo, autorka porovnala výstupy obou dotazníků. V dalším kroku diplomandka navrhla v návaznosti na ŠVP soubor různorodých testů slovní zásoby, které postupně administrovala. Vezmeme-li v úvahu, že těžištěm práce měla být tvorba testů, pak je nutné poznamenat, že je popsána poměrně stručně (podkapitola 3.4.3), s dílčími nepřesnostmi (všechny využité techniky nelze označit za tzv. discrete item testing) a bez poskytnutí potřebné dokumentace. Bez ní nelze posoudit obsahovou validitu, nevíme, zda výběr slovní zásoby představuje reprezentativní vzorek. Ani reliabilita testu není bez problémů, uvážíme-li například požadavek zařazení různých typů testových úloh do jednoho testu. V závěru výzkumu proběhla diskuse s učitelkou i žáky, cílem bylo zjistit impakt testování na výuku anglického jazyka. Otázky pro diskusi se žáky jsou v textu uvedeny, struktura rozhovoru s učitelkou nikoliv. Škoda, že autorka v této fázi nevyužila teoretickou oporu (s. 16) pro zhodnocení akčního výzkumu. Při interpretaci výsledků je přeceňován fakt, že úspěšnost testů byla vysoká. Bez tak důležitých informací jako jsou specifikace testu, jeho reliabilita a skórování je ale nutné tento fakt interpretovat velmi opatrně, například v kontextu motivační funkce hodnocení. Z hlediska etiky výzkumu není vhodné uvádět jméno školy i konkrétních žáků zapojených do šetření. Jako celek hodnotím výzkum kladně, oceňuji na něm zvolenou metodologii, provázanost s teoretickou částí i snahu navrhnout testy za využití různých testovacích technik. 
Co se týká formální stránky, diplomová práce má všechny náležitosti, odpovídající rozsah, je doplněna funkčními přílohami. Citační norma byla víceméně dodržena, odlišuje se formát soupisu bibliografie. Po jazykové stránce je práce na odpovídající úrovni, v textu lze nalézt nepřesnosti (např. s. 6 pragmatical; s. 11, 22, 30, 31 shoda podmětu s přísudkem), které nebrání porozumění textů.
Diplomovou práci Petry Řežábkové doporučuji k obhajobě, oceňuji její provázanost se vzdělávací praxí vybrané instituce a pozitivní impakt na tuto praxi. Ale vzhledem k poměrně závažným výše uvedeným nedostatkům praktické části navrhuji celkové hodnocení   
  d o b ř e.
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